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[No. 265
ABATSHATILEYO. "

MGIDLANA-NYOVANE.—E Qutubeni, ngo 12

November, kutshatiswe u GAWUZELA MGIDLANA

wakwa Makwababa no CAROLINE NYOVANE. 1 I

Igina libotshwe ngu sontombi, u Rev. E. ,

DYER NO DYER,

BANQIKA into eninzi ye Mpahla ye Bhola, abayite dlakana ukuba ibonwe~;
kuko nento ezintsha, ekumhla zenziwayo NANGABENZI ABA-
ZINTLOKO.

IBHATI

Zika Lillywhite, Izipato ze Cane 16s Zika Cobbet’s Cane Zonke 19s
» Ezﬂung}el Iigazplezulu 21s ,» Ezenziwe Speshele 25s Bartlett’s
» EZl'ip?'s ele 5 55 ezi Double Cane 13s 6d
» DZIKEUWEYO 258 ,» €zi All Cane 16s 9d

Duplex Driver 30s
. »” . ,» €20 Kuncotula 19s 6d Zamadoda
Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s zoku praktisa 5s 6d, 8s

» [ Eziyi Double Cane 175 ,» Dove Tail (extra strong) 9s

I-Seti Zentsapo 6s 6d, 10s, 12s 6d. I-Stumps
5s 6d, 10s, 12s, 16s 6d.

[-BHOLA ZE KRIKITI

Ezika Duke ezimitungo ipindiwe- yo 4s 6d. Ezika Ayer’s Ze Match ezimitungo ipindwe

’ ,» €xtra strong 6s 3d. katatu 9s.
Ezentsapo 2s 6d. » _ »iCatgut,,
Ezika Duke ze Match 5s 9d, 6s 3d, 7s ,» Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d

Zokugcina i Wikiti 6s, 7s 6d, 8s 6d, 8s 9d, 10s, zenziwa nge twatwa elimhlope—ngolusu
Iwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois nentlotyantlotyana zonke ezintsha.
Zobetayo Ezolusu Iwe nja 7s 3d, 8s 6d, and 9s. Eze Bhokwe 7s 3d. Eze Buff Chamois 7s 3d.
I New President Batting Glove 9s 6d.
1889,

3it26,12

Impahla entsha engazange yako ye TENNIS, isand' ukungikwa. In’to-
nga ze Tennis ziqalela kwi 6/6 kuse kuma 30/-."

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza
ifika ngo Stemele bonke.

Qonce

Nyovane.—3itl2,12
Kutshatiswe ngu Rev. A. Faure wase Hertzog
(Emhlangeni) u ISAAC M. A. MOTAUNG, ongu
Mvangeli kwa Komani, no HELLEN AGNES NEER
wase Hertzog, ngo 22nd October, 1889.—4it19,12

MADOLO.—Kwa Matole, ngo 15 Nov.,
1889, kubhubhe u NKAU ogama
limbi lingu MADOLO, umninawe ka Mhla-
mbiso. Ugule intsuku zantlanu. Izihlobo
zonke mazamkele lombiko.

November 27, 1889.

ITITSHALA ezine Certificate, amalungu e
remente yase Wesile. Abanjalo
10s. bangabhalela u

3itl2,12 Mount Arthur, via Queenstown.

OTITSHALA aba 8, abanemfundo,

nezimilo ezihle, amapepa abo okubo.
nisa ukugava kwezimilo, nemfupdo yabo,
makafike pambi kowama 26th December,

MONTAUNG-NEER.—

KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20a
IBHATYI ,,—35s, 65 9d, 85 9d, 10s 6d, 12s 9d
[-Bhulukwe ,, . —4s, 4s 6d, 5s 6d, 65 6d to 15a
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d

Ighulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to 18s
9d.

IThempe zamadoda zomsebenzi—I0d, s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
IThempe ze fulaneli—is 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d

IThempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s 11d, 3s

Ababhubhileyo.

bA

E. S. MHLAMBISO.
Amatole Basin,
3itl9,12

KUFUNWA KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)

7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko kupela
asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d zise kwi ponti.

Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
llinzi—4d, 5d, 5/d, 6d nge yadi

Izitofu ezibugqi—6d, 7/d, 9d nge yadi

REV. JAMES M. DWANE, care of
W. H. Wilson, Esq., Askeaton,

via Queenstown

REV. E.J. WARNER,

KUFUNWA

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu,
nenempahla epilileyo.

Isaziso kubo Bonke.

INTLANGANISO ye Bandla lase Wesile ¢

ibisingete lento eyenziwa ngumzi

Ontsundu, ovela kwindawo ngendawo, uzalisa

indlu yo Mfundisi kakubi. Lendawo Intlanganiso

iti' mayingenzeki ziko Indawo Zendwendwe.

DYER NO DYER,
ABANENGUBO ZAMANENE,

KING WILLIAMS TOWN.

Kotenga 1 Seti yonke kwapulwa 1 Sheleni zo mbini e pontini,
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi!

BON MARCHE

[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],

Saneke ltyali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2/d. yd.

Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4/d. yd.

Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4/d., ne 6d. yd.

lgiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/- inye.
Iblanket zoboya zigala 51- inye.

Amabhayi 21- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi
esand’ ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.

IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.

IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.

IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. 11d. inye.
IBHATYI ZE STOFU, zigala 6s. inye.

ISUTI Emhlalayo umfana iflshini entsha, 21s.

IHEMPE, ls. ixye.

Oze kutenga apa igokwalatiswa yi “ Mvo’’ maze akuxele oko. Ukuba
utenge ngexabiso eligqite kwi ponti enye uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM’S TOWN
Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

Nyutawin nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

Wé\lsglzmyalelo we Ntlwnganiso ya Bakokeli base JO HN J IRVINE & C O
ile, . K

Igosa lo Mjikelo.
School Street.
November 27, 1889.

EKA GRAY
Incindi Epitikeziweyo

—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND,

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO,
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane
z0o MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGE_BHOTILE

Ngamanani Nanganye kwa

P. GRAY, Chemist and Druggist,

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo,

Ngo NOVEMBER.

Ezimvula zikoyo zinoncedo kumlimi.
Ngokukodwa lelona xesha lokuhlwayela— 7

Cucumbers, 1.Vatala, Osenza, Oma. puzi, i

Tomatoes, i Rhuberb, Nembotyi ezin

qapelayo.

Kwane ntyantyambo ezinje nge
Aster, Balsam, Candytuft, Cockscomb,
Lobelia, Nasturtium, Portulaca, Petunia,
Salpiglossis, Zinnia, Phlox Drummondi.

Kwanezityalo ezinjenge Coleus
7, 6, 10/-, and 20, - ngedazine. Begonias
10/-to 15/-
Fuchias 7/6 to 10/-
[Olivetti uhlobo.]

OSENZA ne TYUKUMBA zi- piwe
amanzi.

Intyantyambo, xasebusika ezimaggabi
awileyo, mazinestulwe, zomiswe, Zeziqu-
shekwe entlabatini, kwindawo epolileyo
epolileyo.

W. & C. GOWIE,

GRAHAM’S TOWN.

J. E. DEXTER

INGCIBI yemiti no Mlungiseleli wo Kua
ngcwaba. Ngezantsi kwesitora sakw-
Aluveni.

Kingwilliametown.

st.ad.t2.90

u-ALUVENIL...

YIZA KUBONA EYAKWA

BAKER, BAKER & CO.

IVENKILE YE NGUBO,

KAUKANGELE IMPAHLA ENINZI

Isuti ezimnyama nge 26/6

Isuti ez1 Fancy nge 11/6

Isuti ze Serge nge 27/6

Ibhatyi eziyimi bhingo amanani nga-

manani

Ibhaty1 ez1 Sydenham nge 6/-

Ibhulukwe ezimnyama nge 10/6

Ibhulukwe ezi Fancy nge 4/6

Thempe ezimhlope nezinamabala nge 1/-
ne 3/3

Imingwazi elukuni ne tofotofo nge 1/6

Iveyile, Ityepsana, Ikausi, Izihlangu,
Shoes, 1 Blankete, njalo njalo

Ibhulukwe ze KODI zingamanani
amakulu (amawaka) zigalela kw1
5/- nganye

Yiza kulevenkile wozibonela nga-
wako amehlo.

BAKER, BAKER & CO.

EQONCE.
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ISEBENZA NGOBUGQL.

-RHEUMATICURO !

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo Zamatambo,
Isinge, ingqagambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPIN A.

Mawetu! Mawetu!

YAZINI ukuba ndivule ecaleni kwe

Kaya” IVENKILE YENTWA-
NA ZONKE EZIFUNEKAYO. Kuko
nesebe Lencwadi ekuza kubako kulo
zonke izishicilelo ezikoyo zesi Xho-
sa.

Ako Amaculo amahlelo onke. Kuko ne
Noti (Tonic Sofa) ezimaculo matsha,
amnandi. Elisebe lisaya kufezekiswa
nkwanelisa ititshala, njalo-njalo.

PAUL XINIWE,
General Agent.
King Williams Town, June 10, 1889.

(UBHOBHO),

ELUKALWENI

UHLELI echopele ukurola
amaxabiso awona ape-
zulu

NGO BOYA

W.LORD & CO

ABATENGISI
BEMPAHLA—YENTSIMBI
BEMPAHLA—OZIKOMITY1

BERULUWA
BEMIPU
BEMBUMBULU, zentlobo zonke njalo njalo.

E MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

Amayeza ka Cook Abantsund,

I ontsundu ucelelwa ukuba ukange.
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
lyeza Lesisu Nokuxaxazc.
1/6 ibotile.
Elika
lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile.
Elika

lyeza Lepalo.
Y 1/6 ib(?tile.
Ezika
Ipils-
1/ ngebokisana.
Eka
Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
Umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka
Umciza we Cesine. 1/6.

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

KUBALESI BE ‘MVO.’

MHLELI ucela Abalesi be MVO
ukuba bamtumelo Indaba ze-
ntlobo zonke ngento ezibonakalayo
kwezo ndawo bakuzo. Ukolwa zi-
rgxelo ezimfutshane ezitsolileyo.

ISAZISO

NDIYA wazisa umzi wakowetu ose
Maxhoseni, Embo, ¢ Natala nase Da-
yimani, ukuba mna. ugama lingezantsi,
ndivule Ikaya Labahambi apa. Yeyona
ndlu ikufupi ne Railway Station, e Kowie
Street, kufupi ne bhuloro ekutiwa yi
Dundas Bridge, apo nofumanisa kona impa-
to ofanelekileyo, izixhaso nokulala okufane-
lekileyo, ngamanani apantsi kakulu. Kuko,
nesitali samahashe esine gro'om epapame;
kunene,

ROBERT XHOLLA,

Kowie Street.
Graham’s Town,
28th June, 1889.

Amabhlati akwi Komoneji ne
Lali Zabantsundu.

KUYAHLOKONYISWA apa, okokuba nge Sahluko
sesi 2 (K) (M) so Mteto we 28 ka 1888, Amahlati
akwi Komone ine Lali Zabantsundu, atatyatelwa
ukuba ngamahlati akwa Rulumente angavaliweyo.
Kunikwe imiyolelo yokuba iqiniswe imite- twana 2
and 3, eyahlokonyiswa ngc Saziso sakwa Rulumente
u No. 504 ka 1889, eyile.

No. 2 —Abantu, kwanemizi, abanelungelo
lokugaula kumahlati Akomkulu (Crown) abasayi
kugaula, batabate, basuse namnye wemiti ebalulwe
ukuba ingapatwa, nge Sihlomelo ku Mteto we 28 ka
1888, nakwi nguqulo yawo engaba yenziwa naninina,
ade abe umiselwe njalo kwi tayitile yake na-
ngendlela eyiyimbi.

No. 3.—Abantu nemizi enelungelo lokugaula
kumahlati Akomkulu (Crown) baya kuvunyelwa
ukuba bagaule kupela lomiti banikwe igunya
lokuyigaula nge pepa le Mvume engafunyanwa ku
Mpati-Mahlati, nangomnye wamagosa agunyaziswe
nguye.

J. STORR LISTER,
Umpatiswa-Mahlati.
Office of the Conservator of Forests, Eastern

Division, King Williamstown, 6it26,12 10th
October, 1889. IBINGENTO abantu e Qonce izolo, beze kubapicoti
bonxilo. Ibe nkulu ingxakeko ngecala labatunywa
ukuhlangana  nabantu  benga  bangadibana
nabatunywa-babantu pofu bona benga bangabonwa
ubuninzi babo.
Isikolo se Ntombi
) eseyavalwayo ngokusuka ibona. kale iwukataza
ISHAFTESBURY HOME, ne Sikolo se umzi, ayina kungeniswa ngele tuba ke.
Ntombi, esamiswa yi Konoskapu, siya Ku NOYUKU NONA RANGA.—Kumbhlobo owaye
kuvalwa ngo 19th. December, ze sivulwe
ngowama 29th January, 1890. Ealentokazi, . singa lsiqgeva. indz;(w? ekllxy];),
E. VV. H. STURROCK, wanegama lowatumela isa. ziso sokufuna, kuba
. silahlekwe yincwadi yaso, waye umkondo
UMpati we Shaftesbury Home, unakaneka.
3it26,12 and School, Peelton.
Iveki
A Imvo Zabantsundu
KUBE kumiseleke ukuba ifike ngolusuku

Iwanamhla (12 December) Iruluneli entsha e Kapa
ivela e Australia.

NOWASE Lusutu u Rulumeni utenge pesheya

inkunzi yebashe ukuhlaziya uhlobo Iwamahashe
kwelo.

E JAGERSFONTEIN kuke kwafunyanwa
imbokotwe ” entle ngokufezekileyo ekwi carat, ezi
160. Ixabiso layo kutiwa lingafika kwi £10,000.
Ngumzi wendoda upela ke lonto.

KuMmsITO wempahla obuse Blaney ngolwesi Tatu
nqesi

Iwegqitileyo ~ abatengi  babe  bunqutu.
ukuwanyusa amanani. Amatyeba ehamile adle 18s.
9d.
kodwa zifika lula kwi £8 ne £9.

O MESSRS. KILFOIL no Connellan, amafa. ma awo
lomandla we Qonce, acebe ngalo mcebo amabhali a

200.

AMASELA obule inkomo ka Mr. Dredge e Seme,
kufupi ne Qonce, ayishiya inyama eza kutengisa

ngeeikumba.

KEKWABONWA urebe kwicweba
wasinda ngokwenza “ undikupe.”
umzi wase Monti

IGQUGULA  elipete

Jajini. Liya kungeniswa ityala kulo mjikelo uzayo.
DALINDYEBO

INKOSI U

Nkosi enkulu ya Batembu lingakunjulelwa.

I RULUNELI yase Malta, u Sir H. O’Dyley
Torrens, ibhubhile. Lomnumzana akumzu. zu mkulu
ebe ngumpati mikosi ye Nkosazana apa emazantsi e

Afrika ehlala e Kapa.

ABATUNYWA—KOMKULU ngomcimbi wonxi.
lo bebese Ngqushwa ngolwesi-Hlanu. Baza
ngo-Mvulo base Bhofolo, ngolwesi Bini Kwa
Kama.

U RULUMENI walate u Mr. G C Bayne.
oyimantyi yasa Cawa, ukuya kutabata

isihlalo sika Mr. Wylde optima ngokwalupala
ebumantyini base Bhai ekuqaleni konyaka omtsha. U
Mr. Bayne yimantyi enconywa ukulunga nenomoya

omhle nangakwabamnyama.

IMANTYI entsha yase Mpofu siva ukuba izakuba
ngu Mr. Frieslich obe ngumantyi e Middelburg.

Akukavakali apo aya kona u Mr. A. Garcia.

INAMBA kutiwa ifunyenwe iginye umvu- ndla
wase kaya e Congella, e Natal ngeveki engapaya.
Ibulewe.

I OFIsI ye Posi ekwi Xesi lika Kama yenziwe

ukuba ibe yetumela imali ngama. pepa. Kude
kwenziwa into kuba ibikolisa ngokubiwa imali
yabantu evela emgameni ngokuti amatshivela
aziqaqe incwadi zabantu ayokuzitshintsha e Dikeni,
apo angaziwayo.

Inkabi ezityebileyovingei zingabile, ezintle

lase Monti
ngeveki egqitileyo, ute xa abinzwayo wasnka

lite
njengokuba loyisiwe ngumzi ontsundu oma. ngala
uknfuduka e Lokeshoni, lagqiba ukuba libhenele e

ubenentlanganiso
ebalulekileyo no Mr. Merriman, Ohatnbele Inkulu ye
Mantyi zase Batenjini u Meja. Into ebekungayo
ibikukuvakalisa ukuba unga igunya lake lokuba eyi

KUVIWE e Kokstad unyikimo lomhlaba, ngexesha
lesine ukumka kombhla, lube mimti mbini. Kubonwe
nangezindlu zinyikima kwanempahla epakati yazo.

KUHANJWA  ngezingqi kwi Tsomo lika
Luvukuvuku, kulungiselelwa i Anivesali yezikolo
zalowo mandla, eyakuba ngo 20 kuyo le imiyo.

U DR. ROSS no Mrs. Ross base Qonce babnye ngo
Mggqibelo kwela Mangesi.

KUFIKE indaba ezilusizi zivela e Mtata
zixela ukubhubha kuka Mrs. Key. inkosi-
kazi yo Bishop welo ngo Mgqibelo. U Mrs.

Key ubeyintombi yomfi u Manzi (Arch-
deacon Waters wase Sidutyini. Ubeyi
ntokazi epapamileyo eyinceda ngomxhelo
wonke indoda yayo kumsebenzi omkulu
ewupeteyo. Waye ezilahlele ekuhlambulu-
leni intlalo yetu bantsundu ngokuzama
ukugeqesha intombi. Sikhuza u
nentsapo yake kulo mpanga.

NGOLWESI-HLANU lweggitileyo umlilo
omkulu utshise izindlu zevenkile nezitora
ezihlanu e Dutoitspan Road, e Kimberley.
Kutiwa uvele kwivenkile eyi Diamond
House yengubo. Indleko ngalo mlilo ifikile
kwi £30,000.

BEKUKO

intlanganiso kufupi nje e Gcuwa

kufuneka. Isakiwo esi sikwane gumbi
lokugcina ukudla, nekitshini ebanzi,
zaye intombi ziya  kuqeqeshwa
nakwimikondo yezo zindlu Amagumbi
abafundisikazi akwakufupi nalawo
entombi. Umzi lowo wenzelwe utango
kwatyalwa  imiti  ebange ukuba
ukangeleke kakuhle. Wakiwe wangumzi
onazo i-into ezinqwenelekela oko
umiselwe kona. Sinetemba lokuya
kuzibonela ngawetu amehlo lomsebenzi
ongowokunceda amawetu. Kodwa
ngesikuvayo umsebenzi lo ubunga
ungatiwa hlasi ngentliziyo
eziwucaceleyo  ngamawetu  ukuze
kungabiko nto yakusola ngakwelawo
icala nanini- na. Sivuya no Mr. HACKER
kwa- namawetu amele esisikolo ngoku

sondela esipelweni kwamalinga
okulungiselela.
UMSEBENZI WOBUBELE.

NGALE Sabata igqitileyo sike
sanetamsangqa lokujikela

iyeyezigqibo ngemali ye sikumbuzo sika Captain |omzi mkulu wakwa qurashe wase

Blyth. Imali ekoyo ifike ku £690. Ilitye Iona liya
kudla £150, eseleyo eyi £540 kugqitywe ukuba ipiwe
umbhlolokazi u Mrs. Blyth enze ukubona kwake.

SIYAVUTA ukuva ngepepa lase Kokstad ukuba
udushe, ebekusoyikelwa ukuba

Qonce owonganyelwe ngumhlobo
wezizwe ezimnyama u DR. FITz-
GERALD. Sifike izinggimba izizwe
ezikona, zisiwe kukonakala kwe-

lungayibangampilo ngendlela zentlobo ezininzi

nemfazwe ema Mpondweni, pakati kwe Nkosi uezinye zibuhlungu kunene. Asimzi

Sigcau no  Nkosi  Umhlangaso—luxolisiwe
ngemizamo yaba- hlobo bezo nkosi zombini. Lixolile
ke kwelo.

sikolisa ngokuwuhambela,

emasibulele umhlobo wetu u Rev. E.
MAGABA wase Rini. ngokuba side
saba  nokuwubona ngokunobom
umzi lowo.  Sifumene ukumanga-
liswa bubukulu nokuzuka komse-
benzi ka DR. FITZGERALD, sancoma
intliziyo zoinhlambi ompatisileyo

KUBABHALELL—E. Lanti, inteto yako ingengxoxo Jomsebenzi. Ababahlobo betu ku-

nokutiwa bangabantu abahlcli
emdeni omele eli nepakade elizayo

situmele isaziso esifuna abantwana abalahlekayo —ekupuma ezandleni zabo abalishi-

NGOLWESI-NE, DEC. 12. 1889.

Isemnari Entsha Yentomb.
BAL

A olukulu lwase Ma-
mfengwini ube lungenayo,
ixesha eli  lonke,
ebaluleki-

leyo eyakelwe ukuqgeqeshela into-
mbi zodwa. Kanti inggeqesho
yentombi akuko nto iyigqitileyo.
Kowetu, oko bezingekafiki ezimini,
ibigondwa kunene imfuneko ye-
nggeqesho yentombi — ziqondiswa
kunene, nafuti, ngento ezilindelwe-
yo entombini yakuba ingene kwi
bakala lokuba ibe ngumnikazimzi,
—ukupata indoda nomzi. Siyoyika
ngati sati sakuba nezikolo yayeke-

baye bona befundisa incwadi yodwa.
Uhleli ekuxakekeni umzi ngobugqi-
tala bentombazana emposwe yeyona
ngqgeqesho. Kude kunge akunani
nani zakuba sezi Seminareni ama-
xesba awaneleyo; esivuyayo nge-
lotuba ke ukubona ilinga lokwe-
nzela umzi omele elase Mamfenwini
i Seminari ye Ntombi. Kungemi-
gudu ka Rev. W. J. HACKER elida-
liweyo eliziko litsha lemfundo.
esilinowenelela ukuba langamana
lingalitamsanqa kwabaninzi.

Le Seminari yentombi
Grcuwa iya kuvulwa kwintsuku
zokuqala zenyanga yo Nyak’om-
tsha, ukuba akubangako nto ixa-
kanisayo. Ngeyayivulwe ngapa-
mbili, ukuba kungati kubeko eli
langakazi nengxakeko zalo. Olona
suku lokuvulwa kwe Seminari. alu-
kamiselwa nqo Okwangoku kusa-
miwe ngenyawo kulungiselelwa
lomhla ubalulekileyo ebalini le
Pesheya kwe Nciba. Umemo
Iwezizwe ngati lubanzi, kuba ne
Mvo itunyelwe, esitembayo ukuba
inganommeli kona ngaleyo mini.
Lomsebenzi ube nendleko enkulu,
esitembavo ukuba amawetu aya
kudywidana ngayo ayiti-dywanga
ayifeze.

Le Seminari sisiva inamagumbi
amatatu apangaleleyo — elokulala
elanelele amashumi amane entombi,
elokudlela, nele Sikula. Kweloku-

yayo ipakade eli, kwanabati nge-
ntsebenzo ka NKULU-NKULU esebe-
nza ngabo, kubuyiselwe kweli
pakade abaninzi abebeya kuba
ngapandle komgudu ololohlobo.
Sincome ububele, uvelwano, no-
nyamezelo abawenza ngalo lomse-
benzi sanelisiwa kweyetu imixhelo
ukuba bangabayifezayo bona intando
yo Msindisi, mayelana nabalunguza
abafayo — abapelelweyo. Ekome-
lezwa ko DR FITZEGERALD nabo
bazizundla ezininzi zake mkunge-
veliswe zinteto ezinjengezi epepeni.

indawo Kute kodwa ngenxa yoko sikubo-

nileyo sakuva, safumana sin

l%li(z&B%mba, seva Sin
sifumane sibhodle umyva-
hﬁ%om%]bude

ena- . .
nzelekile

ndedwa
noaho.
kubo !
Amangqgaku.
EMvA  kokuba lipumile ipepa leveki
egqitileyo  kwavakala ukuba Abatunywa

ngomcimbi wonxilo, bate ukunduluka e
Rini basinga e Ngqushwa, abahlalanga
xesha lide kona, baba kwa Kama, apa
ngobungxamo

lomsebenzi, kwaye kungacacile nokuba
yeyona nto iyakuvelisa ukufunyanwa kwe-
nto ebifunwa leyo. Obubungxamo buba-
nge ukuxakeka okukulu kowakowetu umzi,
kuba unganikwanga tuba lokuba uzimise
kakuhle ezawo inteto.

eQonce

INTSIKELELO zonke pezu kwentsapo yesikolo sase
Sikobeni! Kute ngoku beku hlanganiswa imali
yokunceda kwindleko yokutuma e Kapa nge Pasi,
suke bakuva esosimemo abantwana besikolo ease
Sikobeni ngakwa Cofimvaba, bavumelana ukuba
benze umnikelwana wabo bodwa. Wenziwe
lomnikelo ufike kwi 8/9, ate utitshala wabo n Mr. L.
Ncanta, waselewongezelela nge 3d, inkosikazi ka
titshala nge 18, ukuwenza 10s. Asinakunceda ukuba
singawadwelisi kwangoku nangapambi kokuba
zidweliswe ingxelo ezizeleyo, amagama abantwana
ababonakalisa ezintliziyo zokufaka iminwe entweni
yohlanga  olubazalayo, ngawo lo:— Willie
Manyange, 6d.; Philip Mazingi 6d.; Edwd. Win.
NtyweyiG; Philemon X- Ngci 6d.; Maggie W.
Manyange 6.; Lisitsha S. Mashabela 6d ; Jaber, L.
Ncapai 3d ; Thos. T. Dibekile 3d. ; Sarah Ann A.
Magqo 3d. ; Saonah S. Martins 3d.; Julia Z. Ndlaleni
3d.; Philip Z. Ndlaleni 3d ; Janet Z. Ndlaleni 3i.; Abel
T. Mazingi 3d ; Johannes J. Nongalo 3d ; Moses K.
Mazingi 3d ; Fred. Tyulnba 3d; Joana Tyuluba 3d;
John Henry Tyuluba 3d ; Harry Tyuluba 3d ; J. N.
Tyuluba 3d ; Janet Dibekile 3d ; Miliah Ngasela 3d;
Norah Ngasela 3d ; Sarah A. Ngasela 3d ; Lena K.
Mazingi 3d ; Emily N. Ntozini 3d ; Wrensch Applebe
Ntata 3d ; Maria Ntanta 3d. Ubom obude kuni notike !
Asiyiyo intwana encinane le eyenziwe yilentsapo.
Siyayiucoma  ngomxhelo  wonke  imfundiso
ebaqeqeshela ukuba bazidle ngobuhlanga babo
abantwana. Benalo moya banokwenza into ezinkula
nezingapandle kwale. Pumbili ke ekulungiseni.

ISLTAMPU SOBUKOSI.—Izicelo zamakowetu

lala kuya kongezelelwa indlu yo-
kuzicokisa, ezinje ngezazekayo
kwizikolo zase England. Kukwa-
ko namalungiselelo ezinye indawo
ezimashumi mabini zokulala xa

zininzi zizikulu. Wenjenje u Nkosi Jonas
Ntlati (Culunca) :—* Esam isigidimi ubosi-
beka isitampu sobukosi, sahluke singafani
nesabantu, sicace ukuba sese nkosi.” Asazi
ukuba sisitampu esinjanina eso?

Ukubuliswa ko Mantyi wase Bhofolo.

Kwingqili zase Healdtou u, November 5, 1889. Ku
B. H. Holland, Esq., Esingqengqeni.

MNUMZETU,—Tina bamele lombindi wase
Nxukwebe, bamagama kuqukunjelwe ngawo,
sinqwenela ukunga singakubulisa ngentliziyo
ezicwayitileyo ~ ekubeni  ubuyile  pesheya.
Sivu%/iswa kukukubona sibe kananjalo sineli tuba
lokubhekisa kuwe lamazwi okukwamkelela ekaya
emva kwexesha elide ungeko. Sibe sinje
ngabantwana abalindele ukufika komzali imihla
yonke ngelixesha ubungeko ngalo, sitnana
sibuzisa nge mpilo yako, yabe ke eyona ndawo
sisekeleze yona ikukubuya kwako ; kananjalo
usizi ebesinalo sakutikelwa Indaba lokufuduswa
kwako lungaselutelekelelwa kunokuba luxelwe
ngomlomo.

Okwakaloku ke Mnumzetu ukutyilela uvuyo
Iwetu kwanombulelo ongatetekiyo ku Mluleki no
Mvumeli wako konke okwenzekayo, ukuba
ekuvumele uku- buye uwuqube umsebenzi wako
wobu mantyi pakati kwetu, kanjalo siyatemba
okokubenikweni  akusokubuye ~ukankanyelwe
ekumkeni pakati kwetu ngu Mlamla nkunzi
nangamapepa endaba.

Asinakuyikanyela ~ indawo  yokuba  ute
kuleminyaka mininzi waba ngumzali onotando
nobavelayo omtina kulombindi ulinga
ukubunyusa ubuntu betu. Uwenze ngendlela
ekufezeka kubalulekileyo umsebenzi wako
owupatiswe komkulu, upata ngamfaninye olusi
nomhlope. ungagqaliseli bala; wazibonakalisa
uku- ba ufanele ukubekwa kwindawo yoku-
tembeka ate Umlamla-nkunzi wabona kulungile
ukukwenzela imbeko ngayo.

Unguwaziwa ngenceba uenyaniso; .
mbasa  ingubulungisa ngoKwase  mtetweni

Kumapula mteto ngabom, Ungananze bala lakuti:

“ Umhlope, lo ngu%\ligala.”

Simele isizwe esikulu kunene kulo mbindi,
sipantsi  kolaulo Iwako; ke Mnumzetu siya
kuqononondisa ngokukoliseka kwetu yimpato
yako njenge bamba lakomkulu.

Ukuqukumbela ke Mnumzetu, elona lile letu
icamagu, kunye nesibameleyo liti: Ngamana
wakunika impilo umoya omtsha
osandukuwunandipa, kube njalo nakwi nkosikazi
yako; ngamana nabu- tshekexa ixesha elide
obubomi nipakati kwetu ; ngamana u Qamata
wawasikelela amalinga ako okunga bangaba
zizinto abantu bakowetu.

Sizizicaka zako, Mnumzetu', ezitobeki- leyo,
nezibekekileyo,
Charles Petros
Ben Dunjwa
N. Ngcelwane
Piet April
Harmans Gida
Kempele Mbete

Daniel Maigas.

Izibonda ezimele
abantu besitili
sase Nxukwebe,

abanga 2,500

IMPENDULO.

Ku Rev. D. Malgas, kwi Zibonda nabantu
base Nxukwebe.

Ndiya nibulela ngentliziyo yam yonke
ngenteto eniyibhekisileyo kum namhla-
nje, nangoknndinqwenelela amatamsa-
nga kunye nentsapo yam.

Kuyinto evuyisayo ukuva ukuba niya-
koliseka yindlela endiwuquba ngayo
umsebenzi wain wobumantyi besisitili
sibaluekileyo, emva kwexesha elingape-
zulu kweminyaka elishumi elinambini
ndipakati kwenu.

Kwaye ke kuyinto ekuyingabeleyo i
Mantyi eyenza umsebenzi wayo ngoku-
bona kwayo, ukuba ibe nokuxolisa
bonke abantu. Mhlenikwezeni ndawa-
inkela lomsebenzi ndenza isifungo so-
kokubenikweni ndiya kuwenza umsebe-
nzi wam ndingena loyiko naluyekelelo,
nangqala; ndilingile ke onke amaxesha
ukukwenza oko ngamandla am epela.
Noko ke ndiyazi ukuba bako abantsu-
ndu abandicingela ukuba ndite maxa
wambi ndanokuyekelela ngakomhloFe,
kanjalo ndiyazi ukuba bako nabamhlope
abati ndingakwabantsundu. Ngxatsho
ke, kuvumelekile, kwamkelekile uku-
ngafani kwengeinga zabantu, andisoli
ke, kuba asinakubona izinto ngokufana-
yo sonke. Endikwaziyo koku kokuba
ndilingile ukuwenza umsebenzi wam,
ngemfanelo, ekucingeni kwam, ndivuya
kanjako ukuba ndibe nokutsbo ukuti
nesazelo sain asindimangalele nganto.

Nina bantu base Healdtown ninento
ezininzi eningabulelayo ngazo ; ninetya-
like ezintatu nezikolo ezine kwisitili
senu, abafundisi abalungileyo bokuno-
ndla ngelizwi, no Mongameli ofezekileyo
onokuninceda, nokunicebisa xana kutu-
nekayo.

Ndibone nepepa lakomkulu lokuggi-
bela okokuba abanye kubafana base
Healdtown bapumelele uviwo Iwe Ti-
tshala, abanye ngokuncomekayo Ndi-
vuyisana nani ngesi senzo.

Kusand’ ukudlula ukubalela okubi
kunene kwelanga, anditandabuzi ke
okokuba baninzi kuni abalahlekelweyo
ngokukulu, kodwa ndiya vuya ukuba
kune imvula ezinobomi ukususela kwixa
ebeke ndako ngalo apa, nento zonke
zikangeleka kakuhle ngokutembisayo,

nditemba kanjalo ukuba ningaba nesi-
vuno esikulu kunuabiko kuswela nala-
hleko yampahla kwiminyaka emininzi
ezayo. Ndite kanjako ndingatandayo
ukunicebisa ngemfuneko yokugcina
ukudla okwaneleyo, ukuba kunokwe-
nzeka. kokusixhasa ngolandelayo unya-
ka xana zite izalunga izilimo zenu.

Enye yezinto enibutataka ngazo yeyo-
kuba nisiti ngamaxesha endyebo nidlale
ngako ukutya kwenu, nize ke niqotywo
yindlala nganaxesha entswelo.

Oko bendie Kapa ndake ndateta no
Mr. Innes, engapantsi umpatiswa-mici-
mbi-yabantsundu, ngomvuzo wezibonda
zase Heald Town. Kubonakele ukuba
uyayitakazela into leyo, kodwa ke

ufuneka invume ye Palamente pambi
kokuba umvuzo lowo ufumaneke.

Ndite katialo ndacelwa ngu Mr G.
Sprigg, inkulu ka Rulumente, ohlala
etanda ukuteda abantsundu ngango-
koanako, kuba ndinike okwam uku-
cinga ngesona simo singalungayo malu-
ngana nomcimbi onge Ofisi yomonga-
neli we Heal Town. Kulandelwe elam
ke icebo ngeisigqibo sika lamla nkunzi,
ndivuyiswa e kukuva ukuba sikolisile.

Ndicinga ukuba niyazi okokuba u
Rulumente onyule amadoda okukangela
umcimbi wokunxila okokuba umandu-
nduna nokha utotile, kanjalo akangele
eyona ndlel ekungancitshiswa ngayo
nkunxila eluveni. Kukankanywa indle-
la ezininzi, nokukodwa mayelana naba-
ntsundu, e into eninzi yabo ifuna
ukuba uselolunamandla lususwe kanye
kubo, kuba lengenako ukusinyamezela
isilingo soksela, xana i-brandy inoku-
fumaneka la.
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Ke ngokumalunga nabantu base Heald

Town andikolwa ukuba isicelo esinje ngesi EZABABHALELI
siyakufuneka kubo, njengokuba nite

kzi{{nigyaka ¢mir{)inzi nazili)onakalallhisa

okokuba ningabantu abangaseliyo

nabanganyaleliyo. Ndomelezekile ngo- UTANDO OLUYIMFAMA.

DEAR SIR—Mnumzetu ndiya kucela
ukuba undifakele lamazwi am kwelo pepa
lezandekele nezandekelekazi. Yintwanana le
ndikucela ukuba uyiti gaba kulo mvaba enkulu.
Ngxatsho ke! Intloko yile: “ Utando
Luyimfama.”  Apo  ndikangele = kona
ngalentloko ndisi- ngisela kulento “Tluzeko” ati
ama- kumsha ukuyibiza “ Lufilisho.” Nditi ke
utando olu luyimfama kanye kulento iluzeko,
ufilisho, kuba iti indodana efuna indlu,
ukubayefundileyo, nokuba linxiba bhulukwe
kodwa,—ikangele intombi entle ebuso
bugudileyo, nengubo zintle, enxiba nebhasile
mhlaumbi, neti uku- hamba kwayo icatule,
enxiba nembambo zase mlungwini, mhlaumbi
enokuteta Isingesi ukuze amane ukuti
ukuyibiza: My dear! My darling! Iti ke
ukupendu la yona, Yes dear! yes darlie! njalo-
njalo. Asuke ke ayibone ukuba ngoyena mfazi
wam lo unezi mpawu. Kanti ezona mpawu
zizimpawu ezenza umfazi, wunina wenene,
uzishiyile zonke zipela.  Seleqonda ukuba
uzidepisele bakuhlalelana emzini wabo, ati
kaloku alile esimantshiyane. Liti ke lona
Sidwelisa amaxabiso—kwindawo ngendawo —ilizwe, wabani kaloku, kauzifince nkabi.

ezinto ekurwetywa ngazo ngama wetu, Kulungile ukuba nditete nangomfana

njengoko atunyelwe ngo Mantyi Komkulu, OWamkelwa yintombi. Ezizinto ziyelene

E-Kapa, axela into abeyiyo ngo-Mgqibelo 28 kakulu.

September, amaxabiao ezinto :—

kuqinisekileyo ekutini akuko nesitandatu
samanxila kulombindi wenu. Esi sighamo
sibonisa ukulunga okukulu enikwenzelweyo
zimpembelelo zase Lizwini.

Kuko isiposiso esinye esikulu endiba sola
ngaso abantu base Healdtown, esi sokuba
bengabantu  abangautandiyo umsebenzi
njengoko kufunekayo ; ukuba bebengati
bakoyise oku Dbebengaba nokonwaba
exesheni, bapumelele, babenamalungelo
okuba nokuhlaula irafu zabo kakuhle,
ekuyinto efun ekayo ke oko, oko kukuti ke,
ukuba bafuna ukuhlalelana kakuhle no
Rulumente.

Mandiinibulele kanjako ngeminqweno
yenu elungileyo, nditemba kanjako okokuba
noghubela pambili nonke ekuzindileni ebe
nite nazipata ngexesha eligqitileyo.

Abalimi na Barwebi

Intombi ikangela umfana ebusweni,
-nozinxibo  zime  kakuhle = emzimbeni
Ingangokuba selesiti umfana pambi kokuba
faélis e aye kusika kubasiki-ngubo ukuze.ati
| jukubonakala kwake emehlweni abantu abe
{lusasa, u iqajana,” Nombolo sikisi. Kwakona
1ikangela umfana onokuswesweza Isingesi,
tnomfo onyatelayo obeta i askuku ade eme
'ngedolo, umfana onxiba amaxasoba emgqalenti,
kugqitywe kona akugibisela umtika. Kuti kona
sukuba yititshala — nokuba ngugxwalintloko
i ekungeko nomkita lo, kube kuggqityiwe. Kanti
I ezona mpawu zizimpawu ezenza indoda, uyise
wenene, aziko tu.
! Ibakala lesibini—Intombi ekangelelwe
ipantsi kwendlu yenkuku yindodana yembi
| ¢ ebusweni, yengahombiyo zicakucaku,
1engasaziyo Isingesi, engavumiyo kakulu, eti
Iikolise ukugqubeka ezintsukwini zeveki
'ngenxeni yomsebenzi, engabonakaliyo
ykakulu emigcobeni, eyabantu abapantsi—
1abangamahlwempu. Kanti uyeka eyona ndawo
| | «iyindawo, ezona mpawu zizimpawu zobufazi.
1 Kwa ngokunjalo nentombi ifike imkangelele
i I]pantsi kwendlu yenkuku umfana onezi
i
|
|
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{ E Alvani.

| E Bhekes.
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. mpawu zingentla al[()a. )
£ ;1  Nditi ke mna ukugingxika kwam kulenteto
E « akakona amadoda amakulu nanemvo kakuhle,
latyele  intsapo  izinto  ezifanelekileyo
‘ukukangelwa nxa kuzekwayo vindodana, naxa
| | intombi yendayo. Kumnandina manxa nibona
|abantwana benu besezintsizini emva
ikotshato? Ati  oyindodana kanti uzizekele
umtshabala- lisi, umkombe wento, unomeva.
Ati  oyintombi kanti uzendisele emoyeni,
| kwinto engento engena buntu tu, ivila. Nditi
E E}lmzi lwz} cowetu, abadall(a naba | nemvo—
o angulani intsapo yenu ekusi- ngelweni pantsi
i ngenxen’ okuba Utando Luyimfama. Namhla
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a1 | “NDIM NA?”

B AaBoOo-=0CcoS | My DEAR MR. EDITOR, — Ndifuna ukuba
b E Monti. | | lundifakele lamazwana, ndipe- ndula isicelo

| isika Mr. Mhlambiso. Nga- mafupi asindim
| 'umntu lowo wayitetayo lonto mna okukokwam
\andiyazi, ndiya- zilandulela e Nkosini yam
leyo. Into endifuna ukuyibonisa noko yile u
Mr. Mhlambiso, ngengamyekanga lowomntu
ave ngaye kuba kungati kanti kwalo- mntu
lonto uyiqala emqaleni wake. Kwaka kwati nge
mfazwe ka Mlanjeni bamana ukuti abantu ati

E Rafln.

¥1.0
i} 3

.
i bl et B amadikazana, ati amadikazana, ayengengawo
SO e O e e 0 | Diavimani amanka- zana ayeugamadoda atwala indaba ze
SR & . mfazwe, obhalel’ edolweni. Kanti ezi- zinto

zipuma kubo. Enye indawo vyile ngati

L ol | ngokukubuza siyakusuke sixelise aba Disipile
T B o be Nkosi bona yaba ndimina Nkosi? Qapu no
=oeeSIn @2 | B Qonce Judasi ndimina Nkosi ? Uyinina lomfo
e o | | ukuxelelayo mntan’e Nkosi. Mandipele,
' ndisesako isicaka.
s SAMUEL NTSIKO.
! e E Cawa Bedford,
b November 25, 1889.
Sooaooe |
UKUMIWA KOMHLABA.
| MNUMZETU,—Pesheya kwe Nciba um-

TR B S e Rinl. hla wa 20 ku November, ubungowoku-

Eela ekutatyatweni kwamagama abati
! anamabango. Barola amapepa abo
1 | ukubonisa Um’bhali-magama, izindlu
eziman%ugwala namanani angeniswa
ngabo ngonyaka okufunyanwa ngabo
emihlabeni abayilimayo. Ndiko mina.
Ute ukubapendula: Umhlaba wona asi-
| nguwo wenu useugowezibonda nemantyi
| aningebangi ngawo imfanelo zenu nga-
£ Tlosm pandle kwemisebenzi yezandla zenu.
. 7 Uxande Iona ulutabatela pezulu; kubo-
nakale nenqugwala, akakabi kuyapi.
Watsibela apo bazalelwe kona. Bavelisa
i Free Pass amaqaga, wati kanimke
B nobuya emva kwemihla emashumi ma-
bini. Mayelana notnhlaba omiweyo
ndalinga kwelit asiwenu apo kutiwa
ngowetu une tayitile (Tittle Deeds), kwa-
qala kwaya kwelam. Ndandisiti lom-
blaba nale tayitile, yena ibobubulunga
obupiwa etshobeni " lenkomo ehamba
ingeva nokuba kuko umntu otabatileyo.
Okunye Imvo ite yakuti akutetwa nto
ngokuma umntu awumi ngako umhlaba.
Sati, He, kwalunga. Ite yakuba inteto
sati /mvo iteta ingaponoshono nokuba
ingapesheya. Maxa umhlaba lo ungewetu
u Rulumente omkulu ubenga anganceda
ati ilokeshon ezizi bonda nabantu aba-
funa becandelwe abasize angalindi ukude
kubelekwe umntwana wokuggibela uze
bonke abasaya kukaulwa nabo bafumane
amasimi. Kanti asiyiva indawo eti um-
hla womgwebo wofika kungasazalwa,

E BATENJINL. —Liyana kakulu, kupantse
.ukuba lingabiko ituba lokulima, kunjalonje
.umbane uyakataza nonyaka nje ebantwini
zindlwini nase mabasheni nasezinko-
meni, Apa eba Tenjini sekunzima ukuti xal

Izulu lizisayo upume uhambe.

UNCEDO LOKWAZISA KWK “ Mvo.”—U Mr.
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FROM the celerity of

its movements the Commission on the

Drink

Question seems deter-
mined to earn for itself distinction
as a Surprise Commission. As
those who have been carefully fol-
lowing its sittings from the time it
began its work in Cape Town, we
are in a position to state, that in
the Western Districts the Commis-
sion, by the duration of its sittings,
the careful and minute way they
were reported to be collecting
evidence, seemed disposed to make
the inquiry as full and thorough as
possible. That this was worthy of
all commendation goes without
saying. For although the Commis-
sion was primarily appointed at the
instance of the Frontier Natives
who have for years past been im-
fortunately beseeching Parliament
to save them from the deleterious
and demoralising Cape Smoke, it
was not amiss to give it powers, on
the suggestion of Sir THOMAS
SCANLEN, which was supported by
Mr. HOFMEYR, to find out whether
strong drink was not eating into the
vitals of the European race also.

The patience and deliberation mani-
fested by the Commission in collect-

ing evidence in Cape Town and the

Western Province, was on these con-

siderations appreciated. On the
ground, moreover, of getting the
views of all concerned in the
liquor traffic, the long session of
the Commission in the West had
its full justification. The madden-

ing compound which is sold in these

parts to the Natives comes from the
Western Province ; and the report

of the Commission would be incom-

plete if it did not embody within

its boards the views, on the question

submitted to the Commission for
inquiry, of those interested in pro-
ducing the stuff against which such
a strong cry of protest has been
raised. We are thus not sorry that
much of the time of the Commis-
sion was taken up with sittings in
the Western districts of the
Colony.

We take strong exception, how-
ever, to the hurried manner in
which the Commission have pro-
ceeded about their work in these,
the Eastern parts of the Colony,
since they resumed work, after a
long recess, at Graaff-Reinet. in the
middle of last month. Within the
short space of a fortnight they have
been from Graaff-Reinet to Port
Elizabeth, Cradock, Kimberley,

Somerset East, and Graham’s Town.

The large and most important
Native centres — Peddie, Fort
Beaufort, and Middle Drift, with
their widespread population were
disposed of in four successive days,
travelling included. As to the
giving notice of their sittings at
these places, if the course pursued
in regard to the division of King
Williams Town has been invariably
followed, we are bound to say, that
the Commissioners have hardly
given any notice of their presence
at the various centres on the
Frontier. , To-day they are in the
town of King Williams Town hav-
ing arrived and commenced work
yesterday (Wednesday but their
sittings here were only heard of for
certain on Monday. As they are

off almost immediately, it is certain
that the Commissioners are quite
content although they may not be
in possession of the feelings, in the
only way they could best be pre-
sented, of the large important
Native communities of the Frontier.
Against this we enter an earnest
protest. WE claim that the same
patience exhibited in getting the

was a farce and that it would leavj things
as they were. Were anything needed to
confirm this opinion the scampering,
post-haste, of the Commission through
the Frontier affords the strongest
confirmation possible of this impression
This way of proceeding with the work
on the Frontier may commend itself to
Mr. HOFMEYR and Mr. MARAIS who sit
for the Brandy producing districts.
There is, however, no proposition on
which there is greater unanimity and
earnestness among the Natives than this,
that Brandy must be banished from their
midst bag and baggage. This view
naturally would not coincide exactly
with what Mr. HOFMEYR and Mr.
MARAIS would like to see; but that is no
reason for shutting it out of the
Commission’s report, or accepting any
inadequate representation of it by
avoiding those who hold it. Rev. N.
ABRAHAM and Mr. WILMOT are on the
Commission as sturdy outspoken
advocates of the teetotal section of the
community. After giving every facility
for the taking of the evidence of the
Brandy producers, it was only but fair to
expect them to insist upon the evidence
of those of their school being taken with
the same care and deliberation

Nates of Current Events.

THAT Lord Knutsford is wavering on
the Swazi question is clear from the
assurance which he is reported to have
given to the London Chamber of Com-
merce which was preparing to hold an
indignation meeting to protest against the
handing over of Swaziland to the Boers—
assurances which resulted in the meeting
being put off. Our friends of the
Aborigines’ Protection Society, judging
by their silence, must be in possession of
a definite answer that the country will
not be dealt with in the manner hinted
by the reports alloat when Sir Francis de
Winton left England. Now that the
Natives have stated to the Commission
that they have no desire to pass under
Dutch authority, all speculation must be
considered to have been set at rest—and
that Swaziland will not come under the
Transvaal. This is as it should be. What-
ever others may gain by their becoming
Transvaal subjects Natives stand to lose.

As an illustration of how our country-
men are treated in the South African Re-

}%ublic the following, culled from a
ransvaal paper, may be mentioned:

The Landdrost at Pretoria during the
hearing of a case the other day said that
when a white man spoke to a black in the
street, and the latter did not answer res-
pectfully or not at all, the white man
might knock him down and would not be
punished for it.” By implication we
gather from this that, were the positions
reversed, this law would not apply. Is it
to be wondered at then that Natives
shrink from such a system ?

A SHORT while ago we read with a de-
gree of alarm certain remarks of the East
London Dispatch strongly advocating the
inauguration of a Native Policy by the
Government of this country. The phrase
“ Native Policy,” having been so much in
the mouths of politicians and figured so
often in newspapers until the frontier was
set in a blaze %y devotees of a Native
Policy, is now dreaded by most people in
this country and by none more so than
ourselves. It was with genuine satisfaction
then, that we read the article of the Kaff-
rarian Watchman, strongly deprecating
the resuscitation of a Native Policy for
this country. Our contemporary says
there remains ““ no more place for a
Native Policy than for a policy for En-
glishmen, a policy for Dutchmen, or a
policy for Germans.” To this we heartily
say, Amen.

ACCORDING to the East London Dispatch
“ The Natives in the district are having a
great deal of talk about the utterance of
Colonel Schermbrucker, reported in a
telegram, prophesying a war. We sup-
pose the Commissioner was referring to
a period some distance, and probably had
no definite occasion in his mind, but the
Natives are said to be considerably
agitated at the words being spoken at all.
The question is whether they had better
have been left unsaid.” Our countrymen
in the Division of East London will feel
very much reassured by the observations
of the Cape Mercury on the same subject,
to the effect that *“ those who know the
Commissioner well know that his views
obtain colour from his surroundings. An
audience of military men was just the
thing to make him to sniff war every-
where. People have been puzzled as to
what the theatre of the Colonel’s war was
to be, but it is because it is nowhere.”

THE case brought out in the correspon-
dence from Wodehouse in connection with the
Registration of Voters is typical of many other
acts of injustice which have come to our ears as
to what certain Field-cornets are doing. These
complaints seem to be due to the misconception
of the steps prescribed by the law, and
ignorance as to its most" salient points. For this
it' would be as unfair to blame Field-cornets as
to rate them for being unable to take a leap to
the moon. It requires men learned in the law to
faithfully carry it out; and it  would be
expecting too much to insist  upon such
competency in respect of some Field-cornets.
It was, we think, plfa)lcing a premium on injustice
to saddle Fieldcornets with the administration
of so important an Act. And it is the Native who
has to sutler from injustice under such
circumstances.

The Regstration in Wodehouse.

The following correspondence anent the manner
the Registration is being conducted in one ward
in the Wodehouse division has been forwarded
to us for publication:—

Lady Frere, November 22, 1889.

The Civil Commissioner of Wodehouse.

In re- Registration of Voters.

SIR,—Enclosed herewith please find
affidavit of David Malasi, and instructed by
him, and about one hundred other Natives, 1
beg to inform you that there is no Alphabetical
List of Voters posted, or open for inspection as
required by law.

Yesterday, the 21st instant, I called at the
Registering Officer’s residence to see the list.
He informed me that it was completed and
would be forwarded to you, forthwith that he
had not the List at his house, but that it was in
the hands of his Agent—MTr. Bird, in Lady
Frere. There is no list posted in Lady Frere, and
Voters of this Ward are therefore deprived of
their privilege. I would further add that prior to
the 19th instant in course of conversation with
Mr. Nel he informed me he would hold his
Court on the 19th to hear claims and objections.

On behalf of my clients I have to request
that you will please take steps to have the
irregularity complained of remedied.

I have the honour to be, etc., etc.,
(signed) J. J. KELLY.

office of the Civil Commissioner,
Wodehouse, Nov. 23, 1889.
VOTER S LIST, WARD 7.
SIR,—In thanking you for intimating
to me the irregularity of Field-cornet
Ward 7, in regard to the Provisional List
of Voters, 1 have the honour to inform
you that I have issued the necessary in-
structions to avert the injustice to your
clients complained of.
T have the honour to be,
Sir,
Your obedient Servant,
(Signed) C. SHAW NICHOLSON,

Acting C.C.
J.J. Kelly, Esq.,

Lady Frere.

NATIVE DOMESTIC SERVANTS.

ADDRESSED TO THE EDITOR.

SIR,—In your issue of the 21st instant
your leader is about *“ The Domestic Ser-
vant’s question ” and it is about female
servants in particular you write. It
was only this morning that I read in the
“ Memoirs of a Servant ” (female) the
followinﬁ upon the same question. “ As
long as the world goes round I suppose
servants and missuses will find fault with
each other. It’s always been a great ques-
tion, and it always will be, and the pa-
pers have been full of it at times ” further
on she asks “ How is it that masters
always get on so much better with their
men-servants than missuses do with the
maids? It’s because men are kinder to
men, and more considerate, than women
are to women.” There you have the com-
parison and the—yes the—reason why
mistresses so often find their maids no
use.

With regard to education in connection
with the question it is utter bosh. The
servants in England are, as a class, un-
educated ; and as far too, as it concerns
the Native girls, whoever argues about
educating Native girls so as to make
them good servants, does not know what
he is talking about. There is this dif-
ference between the English and the
Native girl that the one is utterly depend-
ent and the other is the most independent
of all human beings; for the one must
work for her living and the other need
never do one stroke of work from birth to
death. Any kraal is a home (and will be
cared for there) to a Native girl no matter
where she may come from or why. Thia
is the great evil which Missionaries have
to contend against even when they try to
educate them for domestic work ; for it is
not necessary for them to do so. Itis a

uestion which will never be settled
theoretically, but by practice and that
practice must be kindness and considera-
tion on the part of the mistress—white and
black. Educated and uneducated have

the selfsame feelings with regard to treat-

ment. A good and kind mistress retains

the services of her maids; on the other
hand there are some who will never be

A MEETING has been held recently at suited, not even if an angel came to serve

Butterworth to consider the subject of the

them. In my experience * the red rude
and untutored Kafir” makes the better

disposal of the Blyth Memorial Fund raised gervant, not that she is “rude and un-
among the people the late Captain Blyth tutored ” but because she has not learnt

governed. The amount contributed

as any of the evils of civilization—every class

Thoe. J. Sikwebu wakwa Nomaheya, usiba-
lisela ngokufunyanwa yi Mvo kwamahashe
awaye azise ngawo Siyambulela ngala
macapaza, luti : “ Manene ndifuna ukunika
udumo kweli pepa lamawetu lidumileyo
ngenxa yamahashe am abe lahlekile. Kute
e Hlobo nxa esisiwa esikiti anqandwa ngu
Mr. Mazamisa ngokuti awazi nge saziso se
Mvo. Ukuba ube ngeko umhlobo wetu u
Mr. Imvo ngeyedukile ada atengisa. Ma.
wetu ndiqondile kaloku ukuba lomfo u
Mvo yindoda yamadoda. Kudane igela
elininzi elingayitatiyo ebelisiti ndifane

ndifeketa ngemali ukufaka isaziso e Mveni.

Nombhla inia iiamelene nentlama ”

enye indawo asiva ukuba abantu boba-
bezwinye. Amaqaba akasakuze akolwe
kucandwa, ngokuba alinde ukuzeka
igela labafazi pezu komhlaba obanzi.
J.F.M.
Transkei, Fingoland.
November 25, 1889.

UMASINGATA NE VOTL.—Amadoda la aka-
pali ngakupala kunye. I Harperton ku
Mgqakwebe ka Masingata lingene kanobom
evotini ngemigudu eyenziwe ngu Mr. Z. J.
Sokopo, no Mr. B. Gqobose, wakona. Apo
bekungeko nempunde yomvoti kungene
namhla ngapezu kwamashumi amabini. Si-
kolwa koko.

evidence of the brandy farmers in
the West, should be extended to
those who are their victims on the
Frontier. Short and hurried

sittings at short notice may entirely
elude, as we understand they have
already eluded the Natives ; but we
submit they are not exactly what
the Commission, at great expense,
no doubt, were appointed for.
There have not been wanting those
I who said that the Drink Commission

reached £690. It is computed that the tomb — has its black sheepes, European
stone will cost £150. and it was voted that the , and Natives—taught and untaught-
remaining £540 ' should be handed to Mrs. heathen or school Kafir, all have their

- proverbial exception.
Blyth to dispose of as she pleased. When kindness has such an effect upon

the lower animal as it has, how much

FROM reliable information we (Kokstad = ° - = 2 appreciated by our fellow

Advertiser) are happy to inform our read- omen
ers that the differences between the Para- = Sq in conclusion I would ask masters
mount Chief of Pondoland, Sigcau, and and mistresses to be more considerate of
Umbhlangaso, Chief Councillor, have been  and kinder to their servants, and they
amicably arranged through the intercession of Wwill not then have so much cause to com-

friends of both. At one time it was feared that plain. and hoping that this paper may be
of some use to the much-complained-of

the dispute would leac‘l‘ to a serl’s)us servant; and that you will find room for
contretemps, probably the “smelling out,” of ™j{';, your valuagle journal

Umbhlangaso, but now that is averted and " Tam,etc..
Pondoland is at peace again. W G
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AKUKO RAFU

ZINDLU.

I RAFU ibulewe.

Into yonke

siya kuyitoba kwa
BANTSUNDU. Sine mpahla Umhlaba okwi Lokeshini yama Mfengu e Nxukwebe, kwi Siqingata sase Bhofolo, okutiwa ulahliwe ngabaniniwo

eninzi esisayivulayo.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

[SAZISO SIKA RULUMENI, NO. 938, 1889.

Ibhotwe lo Mpatiswa-Mihlaba no Kwaka,
A’ Kapa, 2nd November, 1889.

KUYAZISWA kubo bonke, ngokwe Sigendu Sokugala so “ Mteto Wemihlaba Eshiyiweyo,” No. 3 wo 1879, olungiswe okunye ngu
Mteto No. 24 wo 1887, ukuba lemihlaba, ikumandla waseBhofolo, iyekutiwa ishiyiwe ngabaniniyo njengokuba kuchazwa kuleyo

Miteto, ayakuti ke u Rulumeni ayitabatele kwakuye ngo 30 APRIL 1890, ukuba akutanga pambi kweloxesha kuvele abayibangayo,
kuhlaulwe nerafu ebesezingamatyala ku Mantyi wo Mandla, njengokuba simisela esi Sigendu so Mteto okankanyiweyo.

H. H. McNAUGHTON, Umpatiswa Oncedisayo

ABAZAKUTSHATA

. s =
. . s ; Ixesha Lokunikelwa | &3 Irafu ese |Lerafa Ilityala iqala i i
sing abenzela i LOKWE nel No Igama Lomniniwo  Ekuqaleni. kwe Taitile. % 5 —;g Ukuchazwa Komhlaba. Ubukulu. Lityala. ng}; 9218 Waggityelwa ukweli gama.
MINQWAZI bakufuna ukuba 253 ,
IM|SaRSqF 1 s.d.
benzelwe. 1 Maigas Cobo ... 8th March, 1859 ... 1428 |Garden LotNo. 1, Block A, Healdton Loc 5000 st January, 1883  [Maioas Coho
: 2 do do 464  [Building do 1 do B do do .. [52 12 ° 150 do 0
Kulomsebenzi ungen tla 3 Lawane Cobo... do 429  |Garden do 2 do A do do 2 3 00 do Lewane Cobo
1 1 i | 4 do | do 468  [Building do 5 do B do do 52 12 0150 do do
sina maledi amabini ngokuko 5 Booy Maigas ... > do 430 |Garden do 3 do A do do '2 330 do Booy Malgas.
6 do do 466 Ruildine do 3 do R do do 52 12 015 0 » do do
dwa okuwenza. 7 Josep! ifasumba 12th May, 1859 ... 493 Garden do 2 do H do do 2 30 0 *do Joseph Masumba.
8 o do 554  Building do 6 do J do do 52 12 0150 do do
0 ? Joseph Qibisa do 516 |Garden do 16 do I do do 9 30 0 do Joseph Qibisa.
1 1 1 do do 567  [Building do 8 do N do do 52 12 0150 do 0
. EzamadOda. 1 Sutl, n-] 310? Jantjie Tontella do 528 Garden do 3 do M do do 2 .. .. 210 0 |lstJanuary, 1884 [Jantiie Tontella.
12 do | d 563 Buildi do- 7 d M d d 52 12 012 6 d d
nj alo’ zinokusikwa baku zi Klaas Bangani do 532 Garden do 8 do M do do P .. 210 0 do Klaas Bangani. do
ODOLA. 14 do do 552 Buildine do 6 do G do do 52 M 0126 do
7! Mabekezita Cobo do 582  Garden do 1 do O do do |9 30 O |[IstJanuary, 1883 Mabekezita Cobo
16 do do 659 Ruildine do R do 0O do  do 52 12 01 150 do Kleinbov Sil Cobo. d
17 Kleinboy Silwane Cobo do 583 Garden do 2 do C do do |2 00 do embooy Silwane Cobo,
: : _ 18 do do 658  |Building do 6 do O do do 52 12 015 0 do
Zonke betu zipantsi ngoku- o . 4o, do 584 |Garden do 3 do 0 do do w210 0 1IstJanuary, 1884  April Cobo.
1 20 do w900 do 654 Buildine do 2 do N do do 52 12 012 6 do do
baluleklleyo‘ 21 Kleinboy Cobo, Junior... do 585  Garden do 4 do C do do 30 0 1stJanuary, 1883
2 do do 656 Ruildine do 6 do N do  do 5 |12 015 0 do da
23 Hendrik Kuzana |- - do 591 Garden do 1 do D do do 2 |.. 310 0 |(IstJanuary, 1882 Hendrik Kuzana
24 do do 650 Buildine do 1 do L do do JA52 |13 017 6 do do
SIYIBULELE I RAFUI | 25 Buka Sakubulu -l do 509  Garden do 10 do D do do 2 [ 210 0 [IstJanuary, 1884 |Baku Sakubulu.
o 26 do do 677  Building de 2 do Z do do 52 |12 012 6 do do
27 Maiiva Nukuza do 603  Garden do 14 do D do do 2 |.. 40 0 [lstJanuary, 1881 |Maijiva Nukuza.
28 do do 668  Building do 1 do W do do 52 (12 10 0 do do
29 Famana Tanjana do 613 | Garden do 2 do F do do |2 210 0 Ist January, 1884 [Famana Tanjana
W O CARTER & CO 30 do do 666  [Buildine do 7 do V do do 52 |12 012 6 do
. U, . . 31 Ganda Konhlo do 617 Garden do 10 do F do do |2 3 00 [IstJanuary, 1883 [Qanda Konhlo.
Klngwﬂhamstown 32 do | do 664 Ruildine do 5 do V do  do 52 (12 015 0 do
. 33 Jacob Steerman [t 18th May, 1859 ... 752 Garden do 20 do Ca do do |2 30 0 do Jacob Steerman.
134 do | do 697  |Building do 12 do Ba do do 52 |12 015 0 do do
35 Tunnkwa Gazi do 760  |Garden do 7 do Fa do do |2 210 0 |[IstJanuary, 1884 |Tunukwa Gazi.
36 do do 688 Bufldiag do 7 do Aa do do 52 |12 012 6 do do
KWI VENKILE 37 John Jikicwa ... do 773 |Garden do 10 do Ga do do |2 310 0 1IstJanuary. 1882 |John Jikicwa.
38 do do 725 Buildine do 1 do Ga do do 52 |12 017 6 do do
39 Sunduza Mzilikazi do 783  |Garden do 12 do Ma do do 2 |.. 30 o IstJanuary, 1883 |Sunduza Mzilikazi
YO KATA 40 do | do 721 Buildine do 3 do Fa do do 52 |12 015 0 do
—_— 41 Jama Qoza 26th May, 1859 829 [Garden do 5 do la do do 2 210 o 1stJanuary, 1884 (Jama Qoza.
47 do do 793 Ruildine do 7 do Ab do  do 52 s 012 6 do
43 Josiba Mamba do 834  |Garden do 10 do la do do |2 30 0 1stJanuary, 1883
44 do do 797 Buildine do 12 do Abh do do 52 |12 015 0 do
45 Umagahla Velasi do 839 |Garden do 20 do Ja do do |2 190 0 IstJanuary, 1859 Umaeahla Velasi
46 do do 19 Building  dn 10 do Ga do  do 52 12 415 0 do do
ELIKA 47 Maketa Konhlo 31st May, 1859 .. 898 |Garden do 6 do C do do 2 |.. .. 30 0 1stJanuary, 1883 |Maketa Konhlo
48 do do 886  [Building do 1 do V do do 52 |12 015 0 do
49 Mietie Mabobe |- do 904 |Garden do 3 do N do do |2 30 0 do Mietje Mabope.
ORS M OND 5]0 do do 871 Building do 8 do R do do 52 |12 015 0 do
>l Cekiso Mti do 921 Garden do 7 do O do do |2 3 00 do
52 do do 880  Buildineg do 2 do U do do |.. [52 |12 015 0 do . do
53  William Cobes do 927  Garden do 2 do P do do 2 30 0 do William Cobes. do
54 do | 1 do 865  Building do 4 do N do do |.. |52 |12 015 0 do
55 Dinisa Jovi ... do 929  Garden do 7 do P do do |2 30 0 do
56 do do 867  Building do 2 do P do do [.. |52 12 015 0 do do
LASE AFRIKA..
o gt W McGLASHAN & CO.,  BANTSUNDU
"2 v |
UMPILISI WEZILWELWE (MAGALA), Bantsundu! Bantsundu!

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sibla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina

indlela, ezinjenge Hashe,

izifo ezise Lufeleni,

Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise Mbilini.

Ubutataka,

Intswela  butongo,

Ubutataka be

ngqondo, Izifo zesi Fuba, neut’ eninzi yezilwelwe
zaxna Nkazana, nialo, njalo.

Kangela Encwadini abapiliaiweyo nendle- la
elisetyenziswa egazo, zibhalwe ngea? Ngesi,
Jelimeni, si Bhula nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenziaa ixesha elide sele-

narnava amaninzi
ugqiniseko eliyeza ukuba
yezifo zabantsundu base

umninilo,

uliyaleza nge-
liyayi pilisa inko. liso
Afrika, kwanale Fiva

(ceeina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu

abamnyama liyi nqobo.

Kawulilinge please.

Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liyeza
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhoaa.

Lilungiaelelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeta kuyo
yonks Ikoloni.

[ZAZISO NGE “MVO.”

wakowetu  mawuyi

Umzi
kakuhle indlela yokuhlaulela

gondisise

IMVO ZABANTSUNDU”

ukuba intlaulo

Erolelwa Ikwata, xa ifike kwange nyanga
3

yokugala.................

.................. S.

Erolelwa Ikwata, iflke emva kwenyanga yo-

kugala

Kuvulelekile

................. 3s. 6d,

ukuba otandayo

awuhlaulele wonke unyaka kwausaqala.
Intlaulo yonyaka iflke kwa usaqala, 12s.

Ngangoko

kunokwenzeka

intlaulo

itunyelwa nge Money Order “funyanwa kwi

Post Offices.

E-DIKENI

A J CROSS & CO BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo

zinilileyo ze Printi, i Satin, kwane Brillettes,
ITYALI 1ZIHLANGU, NE NGUBO,

NDLU ITSHIPU E-QONCE

Ngento zonke. Batsho bonke

YEYONA

abake batenga kwa

TIKOLOSHE.

Square,

BALINGE

Ise  koneni ye Market ngamani ase Markeni.

imelene netyalike

yama-Wesile antsundu.

KWA—

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi Siqingata, Ngamanani

alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika ngazo zonke iveki
ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,

Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, IZI- KUMBA,
IMFELE, UBOYA BESEYIBOKWE njalo, njalo IZILIMO zitengwa

ARISTIAN & CO,

GEOC

E-Dikeni.

KING WILLIAMS TOWN.

A.J. Cross & Co

Ikaya Lendwendwe.

SIYAZISA ukuba “Tkaya” sisaligcinile apa e-
Komani, Amagumbi, nezitale, nentlalo yonke
ilungile kakulu, ezantsi kwe Marike.

R. T.NUKUNA & CO.,
Calderwood Street, Queenstown.

COFFEE, TEA, SUGAR, RICE, etc.

10 1/2, 55, and 75.!

PLOUGHS!

IRON POTS, with, long legs.

RED OCHREL.

CORRECT SHADE.

Plough Beams, Handles, Shares, Bolts, Wheels, etc.

NALI iculo lika “ Folokoco ” lingelilo
Elamagaba Umgqolo we Namba, kodwa
elika Folokoco yedwa. Lilo eli;—

Kuko Venkile apa e King,
Kekalek’ impahla yayo Ikup’

ezezinye everything,
Kumbulani Ivenkile leyo.

ngamakosikazi Ngapandle
komteketiso Ngu Folokoco,
—Manenekazi Yizani
ninqwenise iliso.

Zityal’ ezetu zaba Tshakasi,
Ngokwenyani zihleli zodwa,
— Amanene, namanenekazi
S’thrue, inteng’ yetu iyodwa.

Zibhatyi, zihempe,
neminqwazi, Nebhulukwe
zezisikiweyo,— Zonk’
impahla zamaledikazi
Ngenene zezifanelekileyo.

Siti kwaba batenga kade
Ninga dinwa zihlobo zetu
Kude kabe ngu napakade
Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali indawo ekuyo Inkumba ka
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch Church,
Kingwilliamstown,

Apo niya kumbona kona u Mr.
FOLOKOCO ngokwake (saluf).

Bonisani u Mahamba.

NGAPAMBI kwemfazwe ye Zembe wayese
Gqili. Ndicela amanene ase Gqili ukuba andipe
umkondo. Ondilandi. sayo wobhalela ku J.
TENGO.JABAVU, King Wma. Town.

3itl9,12
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